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ФОРМА ОБУЧЕНИЯ – ЗАОЧНАЯ

СРОК ОСВОЕНИЯ ООП – 1,5 ГОДА

	Наименование

дисциплины
	ДЕЛОВОЙ ИНОСТРАННый язык

	Курс
	2,3
	Семестр
	4-6
	Трудоемкость
	6 ЗЕ, 288ч (73 ч ауд. зан.)

	Виды занятий
	Практич.
	Формы аттестации
	Зачет

	Интерактивные формы обучения
	Ролевые и деловые креативно-эвристические игры; интеллектуальные учебные игры; учебные конференции и презентации по профессиональной и собственной научно-исследовательской тематике; просмотры зарубежных учебных фильмов и актуальных научно-популярных видеороликов с последующим обсуждением и анализом увиденных ситуаций; мини-лекции, стимулирующие выход в развернутую дискуссию.

	Цели освоения дисциплины

	Формирование общекультурных и профессиональных компетенций, позволяющих студентам использовать на практике теоретические и практические знания основных лексико-грамматических и стилистических особенностей английского подъязыка науки; владение профессионально-ориентированным языком специальности; практические умения на всех уровнях использования английского языка.

	Место дисциплины в структуре ООП

	Дисциплина входит в блок 1; основывается на системе знаний по общеразговорному иностранному языку, приобретённых в результате освоения соответствующих дисциплин, предусмотренных ООП бакалавриата. 

	Основное содержание 

	Модуль 1. «Фонетика общеразговорного и профессионального английского языка» (Звуковое строение языка: слоги, звукосочетания, закономерности соединения звуков в речевую цепочку. Сочетаемость звуков и их позиционные изменения. Мелодика речи: повышение или понижение голоса во фразе. Ритм речи: чередование ударных и безударных слогов. Темп: быстрота или медленность речи и паузирование речевых отрезков. Тембр: звуковая окраска, придающая речи те или иные эмоционально-экспрессивные оттенки).
Модуль 2. «Грамматика общеразговорного и профессионального английского языка» (Основные грамматические явления и особенности научного текста. Распространенные способы словообразования. Алгоритм употребления системы времен английского глагола. Структура английского простого и сложного предложения.)
Модуль 3. «Лексика и фразеология общеразговорного и профессионального английского языка» (Свободные и устойчивые словосочетания, фразеологические единицы. Основные грамматические явления, характерные для профессиональной речи. Особенности научного стиля.)
Модуль 4. «Чтение: общеразговорный и профессиональный английский язык» (Реферирование и аннотирование оригинальной специальной литературы.)
Модуль 5. «Аудирование» (Умения дифференцировать воспринимаемые звуки, интегрировать их в смысловые комплексы, удерживать их в памяти во время слушания, осуществлять вероятностное прогнозирование и, исходя из ситуации общения, понимать воспринимаемую звуковую цепь. Говорение: диалогическая и монологическая речь. Основы публичной речи: устное сообщение, доклад, презентация.)
Модуль 6. «Речевой этикет» (Особенности техники реализации этикетных форм в зависимости от речевой ситуации.)
Модуль 7. «Деловое письмо» (Виды и правила составления деловых писем. Аннотация, реферат, тезисы, сообщения, биография, частное письмо, деловое письмо.)

Модуль 8. «Разговорные темы» 

Модуль 9. «Внеаудиторное чтение»: чтение, лексико-грамматический анализ, перевод, аннотирование и пересказ оригинальных журнальных статей по профессиональной тематике (10-20 тыс. печ. зн.)

	Формируемые компетенции

	владеть одним из иностранных языков на уровне не ниже разговорного (ОК-14). 

	Образовательные результаты

	Знать: лексико-грамматические особенности иноязычного высказывания разных жанров; особенности структурирования монологического и диалогического высказываний страноведческого, общенаучного и профессионального характера; особенности ведения письменной коммуникации (запрос, информирование, побуждение к действию, согласие, несогласие, отказ, извинение, благодарность); терминологический понятийный аппарат специальности.

Уметь: оформить собственные мысли в виде монологического или диалогического высказывания профессионального характера; адекватно выбирать языковые и поведенческие модели в условиях ситуативно-направленной коммуникации; осознанно применять полученные навыки и умения для дальнейшего расширения языковых знаний как профессиональной деятельности, так  и для повышения собственной квалификации.

Владеть: навыками поиска профессиональной информации; реферирования и аннотирования текстов профессиональной направленности; навыками письменного аргументированного изложения собственной точки зрения; навыками публичной речи и участия в дискуссии и полемике; навыками практического восприятия информации.. 

	Взаимосвязь дисциплины с профессиональной деятельностью выпускника

	Дисциплина «Деловой иностранный язык» способствует формированию положительного речевого имиджа говорящего, направлена на развитие его речевой культуры, без чего невозможна успешная профессиональная деятельность.

	Ответственная кафедра

	Кафедра иностранных языков и лингвистики 

	Составители
	Подписи

	Ст.пр. Нечаева Е.А.
	

	Дата
	2017 г.
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Цели освоения дисциплины:

· подготовка к базовому уровню в соответствии с современными федеральными государственными образовательными стандартами высшего профессионального образования; 

· выработка общекультурных и профессиональных компетенций;

· практическое владение разговорно-бытовой речью и языком специальности для активного применения иностранного языка, как в повседневном, так и профессиональном общении.

Задачи дисциплины:

· приобретение знаний, позволяющих работать в современном пространстве новых информационных и компьютерных технологий;

· приобретение знаний, позволяющих ориентироваться в современной экономике;

· развитие навыков публичной речи (сообщение, доклад, дискуссия);

· развитие навыков чтения специальной литературы с целью получения информации;

· знакомство с основами реферирования, аннотирования и перевода литературы по специальности, то есть, работа по развитию навыков структурирования полученной информации;

· развитие основных навыков письма для подготовки публикаций и ведения переписки.

1. Место дисциплины в структуре ООП бакалавриата

Дисциплина «Деловой иностранный язык» относится к  Блоку 1 (базовый уровень). Обучаемый должен обладать необходимыми знаниями, в том числе иметь сформированную лексико-грамматическую базу,  обладать умением понимания (со словарем) иноязычного текста; обладать знаниями аннотирования и реферирования специального текста;  уметь структурировать текст, извлекать из него основные идеи и максимум полезной информации; уметь вести общую и профессионально ориентированную коммуникацию.  

Осуществление межпредметных связей.

 Дисциплина «Деловой иностранный язык» является междисциплинарной, поскольку результаты ее изучения и сформированные в его ходе навыки помогут в формировании общекультурных, профессиональных и научно-исследовательских навыков на всех этапах обучения. Изучение иностранного языка носит профессионально-ориентированный характер, так как осуществляется на основе аутентичных или специально подготовленных прецедентных текстов и профессиональной лексики, необходимой для осуществления ситуативно обусловленной коммуникации. Мировоззренческие ориентиры, эксплицитно или имплицитно выраженные в философии и концепции преподавания дисциплины, соответствуют задачам формирования социально-личностных и общенаучных компетенций студента. 

            Требования к входным знаниям, умениям и компетенциям студента, необходимые для деления студентов на группы и продолжения изучения данной дисциплины.

Фонетика. Студент должен знать особенности английской артикуляции по сравнению с артикуляцией родного языка. Иметь представление об  артикуляционной базе английского языка и нормативном литературном произношении (PR). Владеть словесным ударением, интонацией стилистически нейтральной речи (повествование, вопрос).

Грамматика. Студент должен знать части речи, способы образования форм множественного числа и притяжательного падежа существительных; типы местоимений; числительные. Иметь представление о неправильных глаголах, согласовании времен, страдательном залоге и словообразовании. Уметь правильно использовать артикли, степени сравнения прилагательных и наречий, а также модальные глаголы. Владеть алгоритмом употребления системы времен английского глагола (Simple, Continuous, Perfect), построения простого и безличного предложения, отрицательного и вопросительного предложения, преобразования прямой речи в косвенную и наоборот.

Лексика и фразеология. Студент должен распознавать стилистически нейтральную и окрашенную лексику, знать наиболее употребительные лексические единицы. Иметь представление о сочетаемости слов,  многозначности слова, синонимах и антонимах, прямом и переносном значении слов. Уметь работать с двуязычным словарем, знать структуру словарной статьи. Владеть распространенными фразовыми глаголами, устойчивыми выражениями и разговорными формулами-клише.

2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины

· владеет одним из иностранных языков на уровне не ниже разговорного (ОК-14).

В результате изучения дисциплины обучающийся должен:

Знать: лексико-грамматические особенности иноязычного высказывания разных жанров; особенности структурирования монологического и диалогического высказываний страноведческого, общенаучного и профессионального характера; особенности ведения письменной коммуникации (запрос, информирование, побуждение к действию, согласие, несогласие, отказ, извинение, благодарность); терминологический понятийный аппарат специальности.

Уметь: оформить собственные мысли в виде монологического или диалогического высказывания профессионального характера; адекватно выбирать языковые и поведенческие модели в условиях ситуативно-направленной коммуникации; осознанно применять полученные навыки и умения для дальнейшего расширения языковых знаний как профессиональной деятельности, так  и для повышения собственной квалификации.

Владеть: навыками поиска профессиональной информации; реферирования и аннотирования текстов профессиональной направленности; навыками письменного аргументированного изложения собственной точки зрения; навыками публичной речи и участия в дискуссии и полемике; навыками практического восприятия информации.

3. Структура дисциплины (модуля) приведена в приложении 1 к рабочей программе.

5.Содержание дисциплины

5.1. Содержание разделов дисциплины

	№ п/п
	Наименование раздела дисциплины
	Содержание раздела

	1.
	Поиски работы.
	Employment. Resume and CV. Interview.   

	2.
	Поиски рабочего места
	Headhunting. Describing a company using the present perfect.

	3.
	Принятие на работу и увольнение.
	Loosing your job. Applying for a job. Discussing when sacking is justified. Discussing workers’ rights. Job advert.

	4.
	Деловая женщина
	Work routine. Discussing exercise and ways to relax. Healthy way of living. Talking about someone’s job.

	5.
	Рекламная деятельность компании.
	Слоганы. Составление деловых писем разного содержания

	6.
	Активность деятельности компании.
	Company life. Company descriptions. Discussing ideas.

	7.
	Сравнение деятельности разных компаний
	Discussing options for acquiring a hotel. Ordering room service.

	8.
	Менеджмент фирмы, компании.
	Менеджмент: задачи, направления, перспективы


5.2 Разделы дисциплины и междисциплинарные связи с обеспечиваемыми (последующими) дисциплинами
	Дисциплина «Деловой иностранный язык» носит междисциплинарный характер


5.3. Разделы дисциплин и виды занятий приведены в приложении 2 к рабочей программе.

6. Лабораторный практикум (не запланирован)
7. Практические занятия (семинары)

	№ п/п
	№ раздела дисциплины
	Тематика практических занятий (семинаров)
	Трудо-емкость

(час.)

	1.
	1.
	Employment. Resume and CV. Interview.   
	15

	2.
	2.
	Headhunting. Describing a company using the present perfect.
	15

	3.
	3.
	Loosing your job. Applying for a job. Discussing when sacking is justified. Discussing workers’ rights. Job advert.
	15

	4.
	4.
	Work routine. Discussing exercise and ways to relax. Healthy way of living. Talking about someone’s job.
	15

	5.
	5.
	Слоганы. Составление деловых писем разного содержания
	15

	6.
	6.
	Company life. Company descriptions. Discussing ideas.
	16

	7.
	7.
	Discussing options for acquiring a hotel. Ordering room service.
	14

	8.
	8.
	Менеджмент: задачи, направления, перспективы
	14


Чтение: способность понимать и извлекать информацию из текста, выделять главную и второстепенную информацию. 

Аудирование: понимание диалогической и монологической речи в сфере бытовой и профессиональной коммуникации. 

Говорение: диалогическая и монологическая речь. Основы публичной речи: устное сообщение, доклад. 

Письмо: тезисы, сообщения, частное письмо, деловое письмо.

Культура и традиции стран изучаемого языка, правила речевого этикета.

8. Примерная тематика курсовых проектов (работ)

Курсовые проекты или работы по данной дисциплине не планируются

9. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по дисциплине (модулю):

1.Контрольные и тестовые задания по английскому языку для студентов экономический специальностей и гуманитарного факультета (1-4 курсы). Иваново, ИГХТУ, 2012

2.Шишкина С.Г. Приглашаем в мир экономики: учебное пособие; Иван. гос. хим.-технол. ун-т. Иваново, 2013. (Часть 1, 2 ) 
10. Фонд оценочных средств для проведения промежуточной аттестации обучающихся по дисциплине (модулю):

Приведен в приложении А к данной рабочей программе. С целью более подробного изложения этапов формирования компетенций по данной дисциплине, обеспечивающих достижение планируемых результатов, в приложении Б приведены паспорта компетенций.

11. Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля):

а) основная литература:
· Приглашаем в мир экономики – учебное пособие (под ред. С.Г. Шишкиной). 3 часть. Иваново. ИГХТУ, 2012 
· Методические указания к выполнению тестовых лексико-грамматических заданий (для студентов-бакалавров экономических специальностей) / Сост.: К.А. Врыганова, В.В. Ганина, Е.А. Нечаева; Иван. гос. хим.-технол. ун-т. – Иваново, 2016. –  52 с. 
· Английский язык для экономистов. ENGLISH COURSE FOR STUDENTS IN APPLIED ECONOMICS: учебное пособие / С.Е. Зайцева, Е.С. Шибанова. — Москва: КноРус, 2016. — 184 с.

б) дополнительная литература:

· Контрольные и тестовые задания по английскому языку для студентов экономический специальностей и гуманитарного факультета (1-4 курсы). Иваново, ИГХТУ, 2012.

в) программное обеспечение лингафонный курс английского языка “The Language of Business”. Internet resources. 
СИСТЕМНЫЕ ПРОГРАММНЫЕ СРЕДСТВА: Microsoft Windows XP, Microsoft Vista
ПРИКЛАДНЫЕ ПРОГРАММНЫЕ СРЕДСТВА: Microsoft Office 2007 Pro, FireFox
СПЕЦИАЛИЗИРОВАННОЕ ПРОГРАММНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ:  SunRAV BookOffice Pro, SunRAV TestOfficePro.

г) информационные справочные системы (при необходимости) 

Словари, переводчики, разговорники http://www.perevodslov.ru/(link is external)
12. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет" (далее - сеть "Интернет"), необходимых для освоения дисциплины (модуля)

· Book reviews http://www1.sympatico.co/features/Books/reviews.html(link is external)

· Уроки английского языка 
http://englishcd.ru/(link is external)
· сайт кафедры иностранных языков и лингвистики Ивановского государственного химико-технологического университета https://www.isuct.ru/e-publ/portal/dep/rus/students (раздел «Учебные материалы для студентов»)

· Для самостоятельной, индивидуальной работы, подготовки докладов, написания рефератов рекомендуются ресурсы информационного центра ФГБОУ ВПО «Ивановский государственный химико-технологический университет» http://www.isuct.ru/book/, обеспечивающего доступ к ряду международных издательств и баз данных: Web of Science, Scopus, ЭБС издательства «Лань», ЭБС «Библиотех», Springer, Royal Society of Chemistry, elibrary.ru, Руконт, Science, Taylor & Francis group, Nature, Annual Reviews, Institute of Physics, Oxford University Press, Cambridge University Press, Polpred.com Обзор СМИ, SAGE Publications, Wiley, Отраслевой вестник, Публикации нобелевских лауреатов. Полный перечень доступных информационных электронных ресурсов приведен на сайте университета http://www.isuct.ru/book/resources/external.html

13. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля)

1.Контрольные и тестовые задания по английскому языку для студентов экономических специальностей и гуманитарного факультета (1-4 курсы) / Сост.: Р.Ю. Блинов, В.В. Ганина, Л.Н. Григорьева, О.Н. Забываева, Е.В. Костина, Ю.Л. Малкова, Л.Л. Меркурьева // под ред. С. Г. Шишкиной. Иваново: ИГХТУ, 2012. – 129 с.

2.Обучение основам иноязычной коммуникации: Методические указания для студентов I курса изучающих английский язык. Часть 1. / Под ред.
Н.К. Ивановой. – Иван. гос. хим.-технол. ун-т. – Иваново, 2012 – 32 с.

3.Основы иноязычной коммуникации: Методические указания для студентов II курса, изучающих английский язык / Под ред. Н.К. Ивановой. Ч. II. – Иван. гос. хим.-технол. ун-т. – Иваново, 2013 – 40 с. 

4.Основы иноязычной коммуникации: метод. указания для студентов II курса, изучающих английский язык: ч.3 / сост. С.В. Мощева, Л.Л. Меркурьева; под ред. Н.К. Ивановой; Иван. гос. хим.-технол. ун-т. – Иваново, 2016 – 42 с.
5. Методические указания и контрольные задания по английскому языку для студентов-заочников экономических специальностей (1-2 курсы) / Сост.: Л.Н. Григорьева, О.Н. Забываева, Л.Л. Меркурьева, Е.Е. Орлова // под ред. Л.Н. Григорьевой. Иваново: ИГХТУ, 2010. – 40 с.
14. Материально-техническое обеспечение дисциплины
Практические занятия по дисциплине проводятся в аудитории, оснащенной видеопроектором. Тестовые занятия проводятся в дисплейном классе кафедры (10 ПЭВМ типа Pentium).

1. Телевизор LED 55'' (138cм) DEXP(Android)

2. Проектор Epson ЕВ-Х7
3. Аудимагнитола Mystery DV-6303 – 2 шт.
Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВО.

Автор_______________________   (Нечаева Е.А.)

Приложение 1.

Структура дисциплины «Деловой иностранный язык»

Общая трудоемкость дисциплины составляет 288ч. (6 ЗЕ)

Для учебных планов год начала подготовки студентов _2017-2018_____
	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестры

	
	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	Аудиторные занятия (всего)
	73
	
	
	
	13
	30
	30
	
	

	В том числе:
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Лекции
	
	---
	---
	---
	---
	---
	---
	---
	---

	Практические занятия (ПЗ)
	73
	
	
	
	13
	30
	30
	
	

	Самостоятельная работа (всего)
	215
	
	
	
	59
	40
	40
	
	

	В том числе:
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Перевод оригинальных специальных статей
	
	
	
	
	20
	10
	10
	
	

	Аннотирование и реферирование оригинальных специальных статей
	
	
	
	
	19
	10
	10
	
	

	Подготовка устных презентаций
	
	
	
	
	10
	10
	10
	
	

	Подготовка сообщений, выступлений и докладов
	
	
	
	
	10
	10
	10
	
	

	Вид промежуточной аттестации (зачет, экзамен)
	
	
	
	
	з
	з
	з
	
	

	Общая трудоемкость

288ч. (6зач.ед.)
	Час/Зач.

ед.
	
	
	
	72

2з.е.
	72

2з.е.
	72

2з.е.
	
	


Приложение 2.

Разделы дисциплин и виды занятий.

Для учебных планов год начала подготовки студентов _2017-2018
	№ п/п
	Наименование раздела дисциплины
	Лекц.
	Практ.
зан.
	Лаб.
зан.
	Семин
	СРС
	Все-го
час.

	1.
	Поиски работы.
	
	17
	
	
	20
	37

	2.
	Поиски рабочего места
	
	17
	
	
	20
	37

	3.
	Принятие на работу и увольнение.
	
	17
	
	
	20
	37

	4.
	Деловая женщина
	
	17
	
	
	20
	36

	5.
	Рекламная деятельность компании.
	
	16
	
	
	19
	35

	6.
	Активность деятельности компании.
	
	16
	
	
	19
	35

	7.
	Сравнение деятельности разных компаний
	
	16
	
	
	19
	35

	8.
	Менеджмент фирмы, компании.
	
	16
	
	
	19
	35


ПРИЛОЖЕНИЕ А

ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ПО МОДУЛЯМ ДИСЦИПЛИНЫ

Деловой иностранный язык:

Направление подготовки 38.03.02  Менеджмент 
Квалификация (степень)     Бакалавр

Форма обучения                  заочная
Иваново 2017

1. Перечень компетенций, формируемых в результате изучения дисциплины (практики).

 Владеть одним из иностранных языков на уровне не ниже разговорного (ОК-14). 

Подробно этапы формирования данных компетенций в соответствии с учебным планом по данной образовательной программе приведены в приложении Б к рабочей программе дисциплины.

2. Паспорт фонда оценочных средств по дисциплине «Деловой иностранный язык» (38.03.01- Экономика)
	№

п/п
	Контролируемые модули
	Контролируемые компетенции
	Оценочные средства

	
	
	
	Вид
	Количество тестов или заданий

	1.
	Лексические и коммуникативные средства построения деловой коммуникации по теме:

«Поиски работы»
	ОК-14
	Оценка владения навыками чтения, анализа и аудирования на основе текстов: Employment. Resume and CV. Interview.   

	4

	2.
	Лексические и коммуникативные средства построения деловой коммуникации по теме:

«Поиски рабочего места»
	ОК-14
	Оценка владения навыками чтения, анализа и аудирования на основе текстов: Headhunting. Describing a company using the present perfect.

	4

	3.
	Лексические и коммуникативные средства построения деловой коммуникации по теме:

«Принятие на работу и увольнение»
	ОК-14
	Оценка владения навыками чтения, анализа и аудирования на основе текстов: Принятие на работу и увольнение. Loosing your job. Applying for a job. Discussing when sacking is justified. Discussing workers’ rights. Job advert.

	6

	4.
	Лексические и коммуникативные средства построения деловой коммуникации по теме:

«Деловая женщина»
	ОК-14
	Оценка владения навыками чтения, анализа и аудирования на основе текстов: Work routine. Discussing exercise and ways to relax. Healthy way of living. Talking about someone’s job.
	6

	5
	Лексические и коммуникативные средства построения деловой коммуникации по теме:

«Рекламная деятельность компании»
	ОК-14
	Оценка владения навыками чтения, анализа и аудирования на основе текстов: Слоганы. Составление деловых писем разного содержания


	4

	6
	Лексические и коммуникативные средства построения деловой коммуникации по теме:

«Активность деятельности компании»
	ОК-14
	Оценка владения навыками чтения, анализа и аудирования на основе текстов: Company life. Company descriptions. Discussing ideas.

	4

	7
	Лексические и коммуникативные средства построения деловой коммуникации по теме:

«Сравнение деятельности разных компаний»
	ОК-14
	Оценка владения навыками чтения, анализа и аудирования на основе текстов: Discussing options for acquiring a hotel. Ordering room service.

	4

	8
	Лексические и коммуникативные средства построения деловой коммуникации по теме:

«Менеджмент фирмы, компании»
	ОК-14
	Оценка владения навыками чтения, анализа и аудирования на основе текстов: Менеджмент: задачи, направления, перспективы


	4

	9
	Навыки монологического и диалогического высказывания на деловую тему
	ОК-14
	Проверка навыков монологического  и диалогического высказывания в виде беседы с преподавателем на профессиональную тему


	10

	10
	Письменная коммуникация
	ОК-14
	Проверка навыков письменной коммуникации: написание делового письма (Resume and CV. Interview. Сопроводительное письмо. Письмо-запрос. Письмо-жалоба. Письмо о деловом предложении. Рекламное письмо etc)  
	10

	
	ВСЕГО
	
	
	56


3.Показатели и критерии оценивания сформированности компетенций на различных этапах формирования, шкалы и процедуры оценивания

	Уровень освоения  компетенции
	Планируемые результаты обучения (этапы достижения заданного уровня освоения компетенций)
	Критерии оценивания результатов обучения 

(по 5-ти бальной шкале)

	
	
	1
	2
	3
	4
	5

	Минималь-ный уровень
	 знать:

*Лексический минимум в объеме 4000 учебных лексических единиц общего и терминологического характера; 

 *Особенности ценностно-смысловых ориентаций в родном и иноязычном культурном пространстве;

* Основы продуктивных способов словообразования

уметь:

* Продемонстрировать общее понимание прочитанного и прослушанного материала; 

*Продемонстрировать общее понимание прочитанного и прослушанного материала; оформить собственные мысли в виде монологического высказывания.

владеть:

*Основами правил делового и неофициального этикета, ритуалов, этическими и нравственными нормами проведения.

*Речевым этикетом повседневного общения, участия в диалоге, выражения определенных коммуникативных намерений. 
	Студент лишь частично овладел минималь-ным уров-нем знаний. Умения и навыки не развиты.
	Студент имеет общие знания минима-льного уров-ня, но не умеет логически обосновать свои мысли. Умения и навыки развиты слабо.
	Студент демо-нстрирует ми-нимальный уровень зна-ний, но в ответе имеются существенные недостатки, материал усвоен частично. При проверке умений и навыков в рассужде-ниях допуска-ются ошибки. 
	Студент де-монстрирует минимальный уровень знаний. При проверке умений и навыков по-казывает хо-рошее пони-мание прой-денного материала, но не может теоретически обосновать некоторые выводы.
	Студент пол-ностью овладел минимальным уровнем знаний, умений и навы-ков,  понимает пройденный материал, отвечает четко и всесторонне, умеет оце-нивать факты, самостоятельно рассуждает.

	Базовый уровень
	знать:

*Лексический минимум в объеме 4000 учебных лексических единиц общего и терминологического характера; обладать знанием базовых лексико-грамматических конструкций и форм

*Особенности структурирования монологического и диалогического высказываний страноведческого, общенаучного и профессионального характера.

 *Терминологический понятийный аппарат специальности

уметь:

Продемонстрировать понимание прочитанного и прослушанного материала; 

*Продемонстрировать понимание прочитанного и прослушанного материала; оформить собственные мысли в виде монологического или диалогического высказывания профессионального характера.

владеть:

*Базовыми правилами делового и неофициального этикета, ритуалов, этическими и нравственными нормами проведения.

*Речевым этикетом повседневного общения, участия в диалоге, выражения определенных коммуникативных намерений.

*Навыками составления монологического высказывания страноведческого, общенаучного и  профессионального характера объемом не менее 10 – 15 фраз в нормальном темпе речи;
	Студент лишь частично овладел базовым уровнем знаний. Ба-зовые уме-ния и навыки не развиты.
	Студент имеет общие знания базо-вого уровня, но не умеет логически обосновать свои мысли. Базовые умения и навыки развиты сла-бо.
	Студент демо-нстрирует ба-зовый  уровень знаний, но в ответе имеются существенные недостатки, материал усвоен частично. При проверке базовых уме-ний и навыков в рассуждениях допускаются ошибки. 
	Студент де-монстрирует базовый уро-вень знаний. При проверке умений и на-выков пока-зывает хоро-шее понима-ние пройден-ного материала, но не может теоре-тически обосновать некоторые выводы.
	Студент полно-стью овладел ба-зовым уровнем знаний, умений и навыков,  понимает пройденный материал, отвечает четко и всесторонне, умеет оценивать факты, самостоятельно, уверенно рассуждает.

	Продвинутый уровень
	знать: 

*Лексический минимум в объеме более 4000 учебных лексических единиц общего и терминологического характера; 

*Лексико-грамматические особенности иноязычного высказывания разных жанров.

 *Особенности структурирования монологического и диалогического высказываний страноведческого, общенаучного и профессионального характера.

*Особенности терминологического понятийного аппарата специальности

 уметь:

*Продемонстрировать полное понимание прочитанного и прослушанного материала; оформить собственные мысли в виде монологического или диалогического высказывания;

*Осознанно применять полученные навыки и умения для дальнейшего расширения языковых знаний как профессиональной деятельности, так  и для повышения собственной квалификации

владеть:

*Навыками составления монологического высказывания страноведческого, общенаучного и  профессионального характера объемом более 10 – 15 фраз в нормальном темпе речи;

*Достаточным лексическим запасом и грамматическими нормами для понимания и перевода страноведческих, общекультурных и профессионально- ориентированных материалов
	Студент лишь частично овладел продвину-тым уров-нем знаний. Умения и навыки, ха-рактерные для этого уровня, не развиты.
	Студент имеет общие знания продви-нутого уров-ня, но не умеет логически обосновать свои мысли. Умения и навыки развиты слабо.
	Студент демо-нстрирует продвинутый уровень зна-ний, но в ответе имеются существенные недостатки, материал усвоен частично. При проверке умений и навыков в рассужде-ниях допуска-ются ошибки.
	Студент де-монстрирует продвинутый уровень знаний. При проверке умений и навыков по-казывает хо-рошее пони-мание прой-денного материала, но не может теоре-тически обосновать некоторые выводы.
	Студент пол-ностью овладел продвинутым уровнем знаний, умений и навыков,  понимает пройденный материал, отвечает четко и всесторонне, умеет оценивать факты, самостоятельно, свободно рассуждает.


4.Типовые контрольные задания и иные материалы, необходимые для оценки знаний, умений и навыков (и / или) опыта деятельности, с учетом этапов и уровней формирования компетенций 

Минимальный уровень

1.Прочитать и перевести текст. Передать общее содержание.

One of the things that people discover every day is that you can\t have everything. You are reminded of it every time you shop. Although you may see twenty or thirty items that you would really like to buy? You know that you will have to limit your selection to one or two. Everyone goes through live and must make choices. 

Every business, even sports teams must pick and choose from among the things they would like to have because they cannot have everything. Governments, too, cannot have everything. Every year the most important political debates concern questions about spending taxpayer’s money.

Neither individuals nor societies can have all the things they would like to have. Economists note that there is no limit to the amount or kinds of things that people want. There is, however, a limit to the resources. Once that limit is reached, nothing else can be produced. In other words, when nation’s resources (all its workers, factories, farms, etc.) are fully employed, the only way it will be able to increase the production of one thing will be by reducing the production of something else. 

To summarize: human wants are unlimited, but the resources necessary to satisfy those wants are limited. Thus, every society is faced with the identical problem, the problem of scarcity.

Since there is not enough of everything, everyone – individuals, business firms and government- needs to make choices from among the things they want. In the process they will try to economize, to get the most from what they have. With this in mind, we can define economics as the social science that describes and analyzes how society chooses from among scarce resources to satisfy its wants.

The need to choose is imposed on us all by our income, wealth and ability to borrow. Individuals and families are limited by the size of their personal income, savings and ability to borrow. Similarly, business firms are limited by their profits, savings and borrowing power, and governments by their ability to tax and borrow.

The problem that each must face, however, is that once the decision has been made to choose one set of alternatives, one loses the opportunity to choose the other. Economists describe these kinds of trade-offs as opportunity costs. 
Business is also faced with the problem of choices and opportunity costs.

Economics deal with the problems of scarcity and choice that have faced societies and nations throughout history, but the development of modern economics began in the 17th century. Since that time economists have developed methods for studying and explaining how individuals, businesses and nations use their available economic resources. Large corporations use economists to study the ways they do business and to suggest methods for making more efficient use of their employees, equipment, factories and other resources. 

2.Лексическое упражнение (Образец)

Найдите в правой колонке термин, объяснение или определение которому дано в левой колонке.

	1.…is any individual or household that use goods and services. 
	a recession



	2…is the rate at which interest is paid by a borrower for the use of money that they borrow from a lender.
	Securities

	3.…are generally financial instrument representing financial values. They may be debt or equity ones (such as banknotes, bonds and debentures; common stocks derivative contracts).
	Consumer

	4. In economics, …is a business cycle contraction, a general slowdown in economic activity when many macroeconomic indicators – such as Gross Domestic Product (GDP) -  fall, while bankruptcies and the unemployment rate rise.
	An interest rate

	5.… is a rise in the general level of prices of goods and services in an economy over a period of time, erosion in the purchasing power of money.  
	inflation


3.Проверочные грамматические упражнения по всем изучаемым темам (Образец)
Выберите нужную форму сказуемого
1. There (is/are) some money in my purse. 2. There (was/were) only one child in this family. 3. There (is/are) some flowers in a vase. 4. In front of our house there (is/are) a lot of rose bushes. 5. There (were/was) silk curtains on both windows. 6. There (is/ are) several museums in this city. 7. There (is/will be) a new stadi​um here soon. 8. (Is/are) there any places of interest in your region? 9. There (was/were) nobody in the lab. 10. There (is/are) a great deal of English books in our library. 11. (Are/will be) there any lectures next Wednesday? 12. There (is/are) plenty of books in these shops. 13. There (are/were) no interesting events last week. 14. There (is/are) no rules without exceptions. 15. There (is/are) a lot of large cities in our country. 16. (Is/are) there any news from our friends? 17. How much water (is/are) there in the bottle? 18. (Was/were) there any letters for him? 19. How many months (is/are) there in a year? 20. (Are/will be) there two or more conferences in your city next month? 21. (Is/are) there many new pictures in your collection? 22. There (were/was) several ways to solve this problem. 23. There (is/are) no smoke without fire. 24. There (was/were) much work for us that day.
 Поставьте глаголы в скобках в нужное время

1. We often (translate) technical texts. 2. I already (translate) this text. 3. You (write) a letter when I came in? No, by that time I (write) my letter already. 4. At the moment Peter (make) his exper​iments in our lab. And where he (make) them before? 5. When you (finish) your work? I think I (finish) it by twelve o'clock. 6. Yes, I (see) this film last week and it was the best film I ever (see). 7. Where are your parents? They recently (go) to the seaside. 8. You (speak) to your father yesterday? No, but I (speak) to him today. 9. The boys (go) to the cinema when we met them. 10. By the time they called on us, we already (build) our new house. 11. Tomorrow from 10 till 12 they (take) their exams. 12. Do you hope that she (return)? 13. As a rule, the postman (come) at 7a.m. but today he (come) earlier. 14. The Smiths (live) here for 5 years and where they (live) before? 15. You (know) Ann? Yes, I (know) her since school. 16. My daughter (study) English before she (go) to Britain. 

Infinitive

№ 1

1. One of the most important tasks of a firm is ___ the maximum amount of a commodity.

a) obtain 

c) to be obtained

b) to obtain 

d) to have obtained

2. You can ___ your cash card at several different banks.

a) use 


c) to be using

b) to use 

d) to be used

3. In every economy the work of different firms has ___.

a) coordinate  


c) to be coordinated

b) to coordinate 

d) to be coordinating

4. One should make property ___ and ___ profit

a) work, bring 

c) to be working, to be bringing

b) to work, to bring 

d) to be worked, to be brought

5. Most cash cards can ___ in other countries to withdraw money from your UK bank account.

a) use 


c) to be used

b) to use 

d) be used

6. Cheques allow you ___ for goods and services without having to use cash.

a) pay 


c) to be paying

b) to pay 

d) to be payed

7. Managers of corporations have a duty ___ a profit.

a) to earn


c) to have earned

b) to  be earned 

d) to be earning

8. The bank expects you ___ no less than 5,000 Swiss francs.
a) to be deposited 
c) to deposit

b) to have deposited 
d) to have been depositing

9. The debt is likely ___ in time.

a) to pay 

c) to have paid

b) to be paid 

d) to be paying

10. The bank is expected to ___ a big loan in the near future.

a) be made


 c) have made

b) make 


d) have been made

11. The minimum balance ___ at all times is 100,000 Swiss Francs.

a) to be maintained 

c) to have been maintained

b) to have maintained 
d) to be maintaining

12. Most of the accounts that we offer can ___ by correspondence when you provide us with the necessary documents.

a) to open


c) have been opened

b) to be opened 

d) be opened

13. Labour ___ to be used to produce all goods and services.

a) is known

b) expects

c) is unlikely

d) are said

14. New borrowers ___ to feel any benefit from the interest rate cut.

a) are likely

b) are unlikely

c) are expected

d) are supposed

15.  Only corporations ___ to attract enough money for carrying on very expensive projects.

a) is expected

b) are turned out

c) are supposed

d) think

16. To keep the exchange rate steady is the responsibility of the Central Bank.

a) Удерживать валютный курс – постоянная обязанность центрального банка.

b) Удерживать постоянный валютный курс – это обязанность центрального банка.

c) Чтобы удерживать постоянный валютный курс, является обязанностью центрального банка.

d) Удерживать постоянный валютный курс вероятно является обязанностью центрального банка.

17. The discount rate was reported to be raised.

a) Учетная ставка, как сообщается, была повышена.

b) Сообщается, что учетная ставка повысится.

c) Сообщается, что учетная ставка повышается.

d) Сообщалось, что учетная ставка будет повышена.

18. The share of national income to be spent on national defense varies from country to country

a) Доля национального дохода на национальную оборону колеблется в разных странах.

b) Доля национального дохода, которая может быть потрачена на национальную оборону, колеблется в разных странах.

c) Доля национального дохода, которая была потрачена на национальную оборону, колеблется в разных странах.

d) Доля национального дохода, чтобы потратить на национальную оборону, колеблется в разных странах.

19. To measure the unemployment rate it is necessary to know the number of workers in employment and the size of the labour force.

a) Чтобы определить уровень безработицы, необходимо знать количество занятых рабочих и численность трудовых ресурсов.

b) Определение уровня безработицы необходимо чтобы знать количество занятых рабочих и численность трудовых ресурсов.

c) Для определения уровня безработицы необходимо для знания количество занятых рабочих и численность трудовых ресурсов.

d) Определение уровня безработицы – это необходимое знание о количестве занятых рабочих и численности трудовых ресурсов.

20. An increase in the wage rate is expected to reduce the quantity of la​bour demanded.

a) Увеличение ставки заработной платы ожидает сокращение спроса на рабочую силу.

b) Увеличение ставки заработной платы предполагает увеличение на спрос на рабочую силу.

c) Ожидают, что увеличение ставки заработной платы сократит спрос на рабочую силу.

d) Ожидается, что сокращение ставки заработной платы увеличит спрос на рабочую силу.

21. To know what economic problems are to be expected in the future is of great importance for every society.

a) Для любого общества очень важно знать, какие экономические проблемы должны ожидаться в будущем.

b) Чтобы знать какие экономические проблемы должны ожидаться в будущем, очень важно для любого общества.

c) Знать, что экономические проблемы ожидаются в будущем, очень важно для любого общества.

d) Для любого общества великой важности важно знать, какие экономические проблемы должны ожидаться в будущем.

22. Supply prices are believed to depend on production costs.

a) Цены поставок верят, что зависят от производственных издержек.

b) Цены поставок зависят от производственных издержек.

c) Считают, что цены поставок зависели от производственных издержек.

d) Считают, что цены поставок зависят от производственных издержек.

23.  Укажите предложения, при переводе которых следует употребить слово "чтобы".

a) To open most accounts by mail is also possible.

b) You can also use the bank machine to see how much money is in your account.

c) Most cash cards can also be used in other countries to withdraw money from your UK bank account.

d) Banks need to evaluate their customer management strategy.

24. Укажите, в каких предложениях при переводе следует употребить слова "состоит в том, чтобы"

a) Different relations within the economy are to be studied by macroeconomics.

b) The total amount of output is to be divided among the members of society.

c) The manager's task is to decide what combination of inputs will make the given output level the cheapest.

d) One of the main principles of free market economy is to give individuals motives for economic activity.

25.  Укажите, при переводе каких предложений следует употребить слово "должен".
a) Part of the company's profits is to be put back into business development.

b) In command economy the aim of the government is to control production and solve other economic problems.

c) It is known that some consumers prefer to buy less goods but of higher quality.

d) Company's managers are to calculate future costs and profit before starting producing a new commodity.

26. Мы наблюдали, как человек снимает деньги в банке.

a) We observed the man to withdraw money at the bank.

b) We observed the man withdraw money at the bank.

c) We observe the man withdraw money at the bank.

d) We observed the man to be withdraw money at the bank.

27. Мы наблюдали, как менеджеры разговаривали.

a) We watch the managers talk.

b) We watched the managers to talk.

c) We watched the manager talk.

d) We watched the managers talk.

28. Кажется, многие люди знают информацию о банках.

a) Many people seem to know information about banks.

b) Many people seem know information about banks.

c) Many people seemed to know information about banks.

d) Many people seemed to have known information about banks.

29. Кажется, они хранят деньги в банке.

a) They seemed to have kept money in the bank.

b) They seems to keep money in the bank.

c) They seem to keep money in the bank.

d) They seem keep money in the bank.

30. Сообщали, что золотой резерв России значительно увеличился за последний год.

a) Russia's gold reserve is assumed to have considerably increased last year.

b) Russia's gold reserve was reported to have considerably increased last year.

c) Russia's gold reserve has been found to considerably increase last year.

d) Russia's gold reserve have been reported to have considerably increased last year.

4.Текст для чтения, перевода и подготовки устного выступления (Образец)

About Myself

I. Let me introduce myself. I am Peter Klimov. I am from Ivanovo, Russia. I am 17. This year I’ve finished school № 30 and became a student of Ivanovo State University of Chemistry and Technology. Now I’m a first-year student of organic (inorganic, mechanical) faculty, of group № 15. As I study in the first shift, I have to get up early, in fact at 6.30 a.m. I do my morning exercises, take a shower, dress myself; then I go to the kitchen and have breakfast. 

II. I leave home for the University about 7.30. It usually takes me half an hour to get to the University by bus. My classes begin at 8 sharp and last till 13.15 p.m. or sometimes till 15.05 p.m. We usually have lectures, tutorials, practical classes in various subjects: maths, chemistry, physics, English, history, drawing, PT. As for me, I like mathematics very much. Also I’m fond of working in the chemical lab. During our English classes we read chemical texts, translate them, answer the questions, learn new words and grammar rules. I like to speak English very much. Sometimes we make up dialogues, discuss interesting topics with our teacher and with each other. It’s difficult to speak English fluently but I try to do it. After classes I go home and have dinner. Then after a short rest I begin doing my homework. I often have to go to the library, as I need some books for my studies. 

III. When I have free time, I like to meet my friends. We listen to music, go dancing or watch TV and video. Once a month I go to the theatre or to the museum. I’m fond of modern art. I try not to miss interesting exhibitions. If the weather is warm, my friends and I go to a picnic. And in winter I like skiing together with my sister. She is seven years younger than me and likes to spend time together with me and our parents. Our family tradition is to spend holidays together. My favourite holiday is New Year and, of course, my birthday. In summer we travel and visit various cities of Russia. 

         IV. My mother is a doctor and works at a large hospital. My father is a manager. His hobby is fishing. We often go fishing together. My grandparents don’t live with us, but they live in Ivanovo too. Every week I visit them. I have aunts, uncles and cousins who live in different places of Russia. We write letters to each other and very often we meet. They come to us in their cars or we go and visit them once a year. My hobby is travelling, hiking and basketball. In summer we all like to work in our garden. It’s always a great pleasure to gather a rich harvest of vegetables and fruits in our garden in autumn time

Базовый уровень

1.Текст для чтения и перевода (Образец). Передать содержание, задать вопросы

What is Economics?

Every day we face problems. A house-wife with a limited amount of money with her does a lot of shopping; a shop keeper sells and purchases a large amount of goods; a factory-owner decides how many labourers to employ, how much to produce and what price to sell the product. These and similar problems which arise out of the activity of earning and spending are called economic problems.

The very starting point of economic activities is the existence of wants. Everybody always wants or needs something. We need to eat food, drink water, shelter, clothing and a lot of other things to keep us happy. All these needs are called wants in economic science. Some people have more wants then others, but there is nobody who has no wants at all. Where wants exist, people naturally try to satisfy their wants and it is a fact of life that the means of satisfying wants are limited. Nobody has everything he desires, because goods are scarce in relation to their demand. As goods become scarce people try to store them and we begin to use such terms as "price", "value", etc.

We satisfy our wants by consuming goods and services. We "consume" a thing when we use it for our satisfaction. In some kinds of consumption like eating we immediately use up the goods, whereas when we use a pen or bicycle, or live in a house, we spread the "consumption" over a number of years. Thus if we consume something it has some usefulness for us.

This usefulness or the capacity of a thing to satisfy our wants is called utility. As we buy and sell everything for money, we use money value to compare utilities of various things through money.

To summarize, human wants are unlimited, but the resources necessary to satisfy those wants are limited. Every society has an identical problem, the problem of scarcity.

Everyone - individuals, business, firms and government - need to make choices from among the things they want. In the process they will try to economize, to get the most from what they have. With this in mind we define economics as the social science that describes and analyzes how society chooses from among scarce resources to satisfy its wants.

The need to choose is limited by our income, wealth and ability to borrow. We see that economics deals with the problem of scarcity and choices that have faced societies and nations throughout history but the development of modern economics began in the 17th century. Economists started to develop methods for studying and explaining how individuals, businesses and nations use the economic resources available. Large corporations use economists to study the ways they do business and to suggest methods for making more efficient uses of their employees, equipment, factories and other resources.

The Russia government also employs economists to study economic problems and to suggest ways to solve them. Economists develop economic principles and models that try to explain economic events. They have two ways of looking at economics and economy. One is the macro approach and the other is micro. The macroeconomics approach is to study the economy as a whole; microeconomics is the study of individual consumers and the individual businesses. Macroeconomics examines questions such as how fast the economy grows, how much overall output is being generated, how much total income is. It also seeks solution of macroeconomical problems such as how to increase employment and output of goods and services. Microeconomics examines cause-and-effect relationships that influence choices of individuals, business firms and society, and also deals with such things as scarcity, choice, production and consumption. It also studies prices and their relationship to units in the economy.

The study of economics will help you to understand economic forces better and enable you to live a fuller life. Economic forces also affect decisions in the world of business. In fact, one common definition of economics is "the study of how people make a living". The more you know about the subject, the better career decisions you will be able to make.

1. Проверочные грамматические упражнения по всем изучаемым темам (Образец)

 Найдите и исправьте ошибки
1. The students was working at the lab for two hours. 2. What are doing you at the moment? 3. My little sister like sweets. 4. Did the Rigs went anywhere? 5. She will cleaning the rooms tomor​row morning. 6. He going to visit you. 7. Who takes part in the cross next week? 8. Does your friends knows any foreign language? 9. Look, how well both teams playing football. 10. Where are work​ing your operators at the moment? 11. The delegation was leave when we came to the airport. 12. Where are your guests? They watch TV now. 13. Listen, somebody playing the piano. 14. Are you often going to the cinema? 15. Do all the workers finished their work yesterday? 16. Your friend play tennis very well. 17. Some years ago our family move to a new flat. 18. Every morning Ann listen to the latest news. 19. Where you were go when I met you? 20. In some years you become good specialists. 21. At this time tomorrow we be writing our tests. 22. Our University train highly qualified specialists. 23. What book is she read now? 24. How much time does it takes you to get to your work? 25. Susan sitting on the bench when I saw her. 26. The earth and the moon forms a part of the solar system. 27. Where did you spent last summer?

Выберите соответствующий вариант перевода сказуемого

1. Have we met before?

а) встретим; b) встречаем; с) встречались.

2. The students have done the task by the end of the lesson. 

а) делают; b) сделают; с) сделали.

3. We shall have done this work in time.

а) выполняем; b) выполним; с) выполнили.

4. Who has taught you to swim? 

а) учит; b) научит; с) научил.

5. They have just moved to a new house.

а) переехали; b) переедут; с) переезжают.

6. I had cooked our dinner before my father came home. 

а) готовила; b) приготовила; с) готовлю.

7. What has happened to your sister?

а) случится; b) случается; с) случилось.

8. The film had already begun when we came. 

а) начался; b) начинается; с) начнется.

9. Where had you worked before the army? 

а) работаете; b) работали; с) работаем.

10. I have known him since 1995. 

а) знаю; b) знал; с) узнаю.

11. Your train has just left, Sir. 

а) уходит; b) ходит; с) ушел.

12. It will have stopped raining by noon.

а) прекращается; b) прекратится; с) прекратился.

Найдите и исправьте ошибки
1. When she came home the TV set have been switched off. 2. My sister's letter is delivered yesterday. 3. His wonderful pictures have lately shown to the public. 4. The regional conference shall be held next month. 5. This photo is taken by me some years ago. 6. They may be ask next lesson. 7. His new film is much speaking about. 8. Russia washed by the seas of three oceans. 9. Our team have been awarded some gold medals. 10. Had this contract signed before you came? 11. This book will had been published by the end of the year. 12. The text was being translating by the students at the lesson. 13. New machines shall be produced next month. 14. I am often invite to various business meetings. 15. Is this fact know to you? 16. When will this work finished? 17. Today English spoken by many people. 18. Have all your questions be already answered?

 Переведите предложения на русский язык

Active Voice
1. English commercial banks have branches in all the major towns. 

2. The Bank of England started in 1964 as a commercial bank.

3. The Bank of England issues bank-notes in England.

4. The Bank of England acts as a banker to the Government.

5. The Bank of England offers a range or services to its customers. 

6. A bank will be the safest place to keep the money.

7. The Bank plays an important role in advising on policy. 

8. A bank's customer is opening a savings account at the present moment.

9. The banking industry grew quickly over the period of last 10 years.

10. The clerk has just told the customer about the initial deposit. 

Passive Voice

1. The economic behavior of either individual consumers or firms or industries is studied by microeconomics.

2. The term “macroeconomics” was first used in the 1930s/

3. This area of economics was developed by the British economist John Maynard Keynes.

4. Prices of electricity have already been raised twice this year.

5. These factors are used by governments in order to achieve high living standards.

6. Such situation was not predicted by the group of economists who studied this problem last year.

7. High living standards were achieved in West European countries after World War II.

8. New services for consumers are provided by banks.

9. Models are used by economists  in order to study actual relations in an economy.

10. How has the degree of competition been influenced by the increase in the number of firms in the industry.

Переведите на русский язык предложения, содержащие инфинитивы и инфинитивные обороты:
a) 1. То run a business is to plan its activities and to determine all operations necessary at each step. 2. To control an economy is the same as to intervene in it. 3. To develop new information technologies is of prime importance for those countries that wish to lead in the world economy. 4.  To stay in the tobacco market is not an easy task for Russian manu​facturers. 5. To use food stamps (карточки, талоны) was common practice in many countries in wartime.
b) 1. In order to consume, we need income. 2.  In order to earn income, we have to work. 3.  Firms and individuals spend their income to consume and to invest. 4. To analyze the labor market, an economist should first explain how people allocate their time to production. 5. With an increase in the price of one factor of production, to pro​duce a given output the firm starts using a technology economizing on the factor whose price has risen. 6. To calculate profit-maxi​mi​zing output and the corresponding quan​tities of the factors demanded, we have to calculate the total cost for all output levels.
c) 1. As a rule, resources in industrialized countries are used effectively enough to make a solid basis for economic growth. 2. The imports tariffs were not raised high enough to decrease imports. 3. Statistics depends too much on limited information resources to avoid (избегать) compromises. 4.  The economic growth is too slow now to expect a rapid increase in demand and supply. 5.  In developing countries, labor efficiency is too low in agriculture to hope for an increase in food supply in the near future.

d) 1. A person starting his own business should have some financial capital to be used for buying needed inputs.  2. To keep the economy as close as possible to full employment is an es​sential aim to be reached by the government. 3. Larger investments in production expansion result in smaller amounts to be saved and to be distributed as dividends. 4. Durable goods are goods to be used in production in future or to be consumed over a long period of time. 

3. Прочитайте письмо, подчеркните и исправьте ошибки.
Dear friend! 

I'm very glad I have an opportunity to write you a letter. You know, I had fantastic winter holidays! I spent them in Europe. I visited Austria, France, Germany and Italy. There was one thing that impressed me greatly. All these countries use different currencies – euro, pounds and dollars. That's why I had to exchange my pocket money in every country. You know, the euro has a special symbol - € - and the abbreviation USD. People say that euros were issued in 1950s. There are euro coins and euro banknotes. Euro notes are issued in five denominations: 5, 10, 20, 50 and 100. I like euros, they are very beautiful. On the front faces of the notes you can see windows and rooms, they symbolize the openness. And on the reverse faces there are roads. It's very easy to live with euros, because they have made trade among the countries difficult. Euros help lower prices. You know, it was very easy for me to compare prices of the USA and European countries, because 1 euro is worth 1 dollar. 

I hope I'll visit Russia soon and I'll be able to use your currency, Russian roubles.

Love,

Alex.

Продвинутый уровень

1.Текст для чтения и перевода и передачи содержания на английском языке; подготовка к диалогу по теме текста (Образец)

What is Economics?

Every day we face problems. A house-wife with a limited amount of money with her does a lot of shopping; a shop keeper sells and purchases a large amount of goods; a factory-owner decides how many laborers to employ, how much to produce and what price to sell the product. These and similar problems which arise out of the activity of earning and spending are called economic problems.

The very starting point of economic activities is the existence of wants. Everybody always wants or needs something. We need to eat food, drink water, shelter, clothing and a lot of other things to keep us happy. All these needs are called wants in economic science. Some people have more wants then others, but there is nobody who has no wants at all. Where wants exist, people naturally try to satisfy their wants and it is a fact of life that the means of satisfying wants are limited. Nobody has everything he desires, because goods are scarce in relation to their demand. As goods become scarce people try to store them and we begin to use such terms as "price", "value", etc.

We satisfy our wants by consuming goods and services. We "consume" a thing when we use it for our satisfaction. In some kinds of consumption like eating we immediately use up the goods, whereas when we use a pen or bicycle, or live in a house, we spread the "consumption" over a number of years. Thus if we consume something it has some usefulness for us.

This usefulness or the capacity of a thing to satisfy our wants is called utility. As we buy and sell everything for money, we use money value to compare utilities of various things through money.

To summarize, human wants are unlimited, but the resources necessary to satisfy those wants are limited. Every society has an identical problem, the problem of scarcity.

Everyone - individuals, business, firms and government - need to make choices from among the things they want. In the process they will try to economize, to get the most from what they have. With this in mind we define economics as the social science that describes and analyzes how society chooses from among scarce resources to satisfy its wants.

The need to choose is limited by our income, wealth and ability to borrow. We see that economics deals with the problem of scarcity and choices that have faced societies and nations throughout history but the development of modern economics began in the 17th century. Economists started to develop methods for studying and explaining how individuals, businesses and nations use the economic resources available. Large corporations use economists to study the ways they do business and to suggest methods for making more efficient uses of their employees, equipment, factories and other resources.

The Russia government also employs economists to study economic problems and to suggest ways to solve them. Economists develop economic principles and models that try to explain economic events. They have two ways of looking at economics and economy. One is the macro approach and the other is micro. The macroeconomics approach is to study the economy as a whole; microeconomics is the study of individual consumers and the individual businesses. Macroeconomics examines questions such as how fast the economy grows, how much overall output is being generated, how much total income is. It also seeks solution of macroeconomical problems such as how to increase employment and output of goods and services. Microeconomics examines cause-and-effect relationships that influence choices of individuals, business firms and society, and also deals with such things as scarcity, choice, production and consumption. It also studies prices and their relationship to units in the economy.

The study of economics will help you to understand economic forces better and enable you to live a fuller life. Economic forces also affect decisions in the world of business. In fact, one common definition of economics is "the study of how people make a living". The more you know about the subject, the better career decisions you will be able to make.

1. Грамматические упражнения по всем изучаемым темам (Образец)

 Вставьте соответствующие модальные глаголы:

1. I … not go to the theatre with them last night, I … revise the grammar rules and the words for the test. 2. My friend lives a long way from his office and … get up early. 3. All of us … be in time for classes. 4. When my friend has his English, he … stay at the office after work. He (not) … stay at the office on Tuesday, Thursday and Saturday and … get home early. 5. … you … work hard to do well in your English? 6. “… we discuss this question now?” “No, we … . We … do it tomorrow afternoon.” 7. I’m glad you … come. 8. “… you … come and have dinner with us tomorrow?” “I’d love to.” 9. “Please send them this article.” “Oh, … I do it now?”

 Переведите на английский:
1. Майкрософт — одна из самых известных фирм в мире.
2.  Этот роман интереснее, чем тот.
3.  Ваш дом выше нашего? — Нет, он такой же высо​кий, как и ваш.
4.  Это самая прекрасная картина во всей коллекции.
5.  Население Российской Федерации примерно в два, раза больше населения Великобритании.
6.  Он выполнил работу быстрее, чем вы.
7.  Австралия – одна из наименее населенных стран.
8.   Его работа лучше вашей, но работа Анны — самая лучшая.
9.  Россия — самая большая страна в мире.
10.    Я живу не так далеко от Университета, как мой ДРУГ.
11.   Я зарабатываю больше, чем мама, но меньше, чем папа.
12.   Хороший мотоцикл быстрее плохой машины.

 Переведите на русский язык предложения, содержащие причастия и причастный оборот:
1. When choosing a bank, you need to consider the following factors.

2. You can take money out of your account using a cheque.

3. This is a plastic card which allows you to take money out of your account using a bank machine.

4. This brochure gives information about the services offered by UK banks.

5. Some countries operate restrictions on the amount of currency that can be exported.

6. Different documents are required by the bank in order to open an account.

7. When you have used most of the cheques the bank will automatically send you a new cheque book.

8. The account may not be used as a current account, but rather for saving money over the long run.

9. The card will only guarantee cheques up to a fixed amount. This fixed amount is printed on the card.

10. The next section contains a brief history of the dual banking system, explaining why the cost of supervision has become so important.

11. Consolidation has greatly reduced the number of banks, thereby reducing the funding available to the supervisory agencies.

12. Once the OCC (Office of the Comptroller of the Currency) was created, anyone who was interested in establishing a commercial bank could choose either a federal or a state charter.

The absolute participial construction 

1. An increase in price of one per cent resulting in an increase in supply of more than one per cent, the supply is called elastic.

2. The two principal economic systems were considered to be capitalism and socialism, mixed economies lying in between those.

3. Ceiling prices being controlled by the government, goods may find their way to the black market.

4. In the next 25 years or so average age in the United States increasing, problems of the aged rather than young people will be of importance.

5. A man purchasing goods from a supermarket using a different bank, a transfer of funds between the two banks is required.

6. At any particular moment the demand for a country's exports is at a given level, this level changing when demand conditions change in the rest of the world.

7. With a financial panic everyone wanting his money at the same time, the bank is unable to pay.

8. Cheques being accepted in payment of purchases, people feel that a bank account is as good as or even better than money in their pocket.

The rise in wages being high enough to raise costs of the production, prices grow further resulting in a higher rate of inflation and, finally, in an inflationary spiral

Infinitive Constructions

A) 1. The budget deficit is known to be the excess of government expenditure over government revenue. 2. Markets are said to bring together buyers and sellers of goods and ser​vices. 3. The massive influx (зд. включение) of women into the labor force is sometimes assumed to result in unemployment. 4. Alcohol and tobacco are usually believed to be products with a very inelastic demand. 5. An increase in the wage rate is expected to reduce the quantity of labor demanded. 6. A subsidy is known to be money or other resources provided by the government to support a business activity or a person. 7. Demand for imports is expected to rise when domestic income and output rise. 
B) 1. The free market is one way for society to solve the economic problems as to what, how and for whom to produce. 2. Economically advanced countries' aid to the Third World is not gener​ally strong enough for the latter to achieve economic independence. 3. For research and development to be carried out, the governments in less developed countries have to invest enough resources in their own research institutes. 4. For higher profit to be obtained, firms have to increase efficiency of labor. 5. Unemployment is growing too rapidly for labor markets to be in equi​librium. 6. Simplified (упрощенные) models of economic units are used in mac​roeconomics analysis for an economist to be able to study various rela​tionships within the economy. 7. For the business to be efficient, all production costs have to be minimized.
C) 1. We know many newly industrialized countries to have weak trade unions. 2. The developing countries want the rich countries to stop imposing tariffs on imports from the Third World. 3. Economists consider land to be the factor of production supplied by nature. 4. As the prices of fuels rise, we expect their production to expand. 5. Some businessmen think trade union regulations to result in fewer jobs. 6. A rise in the price of a unit of labor will make the firm start using a more capital-intensive technology (капиталоемкая технология). 7. Higher prices for oil make research laboratories work at substitutes for oil. 8. The command economy does not let an individual make free eco​nomic decisions. 9. Allocation of additional capital lets a high level of production be maintained with fewer workers.

3.Запишите основное содержание текста на английском языке.

ФЕДЕРАЛЬНАЯ РЕЗЕРВНАЯ СИСТЕМА США
23 декабря 1913г. Президент США Вудро Вильсон подписал Закон о Федеральной резервной системе, основной целью которой было образование «банков Федерального резерва, обеспечение устойчивой денежной системы, получение средств переучета ценных бумаг, создание более эффективного надзора за банковским делом в Соединенных штатах». 

Закон предусматривал возможность последующего изменения. Изначально были созданы 12 ФРБ, определены 12 городов и округов Федерального резерва.  

Федеральный резервный банк представляет собой корпорацию, т.е. юридическое лицо, созданное в форме акционерного общества. 

Членами Федеральных резервных банков могут быть любые физические и юридические лица. В обязательном порядке акционерами (пайщиками) Федеральных резервных банков являются банки – члены ФРС соответствующего округа. Пакет акций небанковской организации или физического лица не может превышать 25 тыс.долл. Права голоса они не имеют. 

В управлении ФРС определяющую роль играет государство, хотя форма собственности капитала является частной — акционерная с особым статусом акций.

Система управления ФРС:

Совет управляющих ФРС (всего 7, которые утверждаются Президентом США).

Федеральный комитет по открытому рынку (англ. Federal Open Market Committee).

разнообразные консультационные советы

4. Составление резюме (вопросы)

1. A resume is the same as a C. V. (Curriculum Vitae).

a) true,

b) false.

2. A resume must contain the following facts about your background:

a) qualifications,

b) interests,

c) …………………………………………………………………………

3. You would start your resume with ………………………………………

4. You never start with your work experience.

5. Information about your work experience will include the following:

a) job title/position,

b) previous employers, 

c) ……………………………………………………………………………

6. In your resume the list of positions/jobs should be in reverse chronology.

7. Leisure and non-work activities should be

a) mentioned in brief,

b) left out since they are irrelevant,

c) …………………………………………………………………………

8. It has become acceptable practice to

a) supply names and addresses of referees,

b) write “Refernces: available upon request”,

c) …………………………………………………………………………

9. You fine-tune your resume

a) once and for all, since basic facts don’t change,

b) every time you apply for a new job since it must be updated,

c) ……………………………………………………………………………

10. It may be advantageous to have

a) one “perfect” updated resume always at hand,

b) two or three different resumes, each emphasizing a different area of competence, …………………………………

4. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания результатов освоения образовательной программы приведены на сайте университета по адресу: http://isuct.ru/education/orders и включают:

1. Положение о балльно-рейтинговой системе оценки учебных достижений студентов.

Всего по текущей работе студент может набрать 50 баллов, в том числе:

- практические занятия – 16 баллов;

- контрольные работы по каждому разделу – всего 24 баллов;

- домашнее задание  – 10 баллов.

Зачет проставляется автоматически, если студент набрал по текущей работе не менее 26 баллов. Минимальное количество баллов по каждому из видов текущей работы составляет половину от максимального.

Для самостоятельной работы  используются задания и задачи, приведенные в перечисленных ниже учебных пособиях:

Методические указания и контрольные задания по английскому языку для студентов-заочников экономических специальностей (1-2 курсы) / Сост.: Л.Н. Григорьева, О.Н. Забываева, Л.Л. Меркурьева, Е.Е. Орлова // под ред. Л.Н. Григорьевой. Иваново: ИГХТУ, 2010. – 40 с.

Приглашаем в мир экономики – учебное пособие (под ред. С.Г. Шишкиной). 3 часть. Иваново. ИГХТУ, 2012.

Методические указания к выполнению тестовых лексико-грамматических заданий (для студентов-бакалавров экономических специальностей) / Сост.: К.А. Врыганова, В.В. Ганина, Е.А. Нечаева; Иван. гос. хим.-технол. ун-т. – Иваново, 2016. –  52 с. 
Английский язык для экономистов. ENGLISH COURSE FOR STUDENTS IN APPLIED ECONOMICS: учебное пособие / С.Е. Зайцева, Е.С. Шибанова. — Москва: КноРус, 2016. — 184 с.
Обучение основам иноязычной коммуникации: Методические указания для студентов I курса изучающих английский язык. Часть 1. / Под ред.
Н.К. Ивановой. – Иван. гос. хим.-технол. ун-т. – Иваново, 2012 – 32 с.
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